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Holzunterlage verwenden!

Use a wooden base!

Utiliser un supportt en bois!
Houten onderlegger gebruiken!
jUtilizar bases de madera!
Utilizzare una base di legno!
[TprMeHATh NepeBIHHYIO ITOUIOXKKY !
Uzywaé podktadke z drewna! .
Alkalmazzon fa alatétet!
Pouzijte dieveny podklad!

Nr.70 Nr.175 Nr.214 Nr.191 NOA. ’
| Uporabite leseno podlago!
< . .
/@A_ @s3s Kiytd puualustaa!
181 315 Anvind ett tréunderlag!
=
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Liiftungsgitter einbauen!(als Zubehér erhiltlich) ®
- ! Install ventilation grille (available as an accessory) Wandbefestigung zwingend erforderlich! Untergrund und Befestigungsmittel auf Eignung priifen!
Installer une grille d'aération !(disponible en accessoire) Wall fixing essential! Check substructure and fixings for suitability!
i ° o Luchtrooster inbouwen!(verkrijgbaar als accessoire) A fixer impérativement au mur ! Controler si le support et les moyens de fixation sont bien adéquats !
- = =" e iMontar la rejilla de ventilacién!(se puede obtener como accesorio) ém:av‘oémamw:m dringend vereist! ] Ondergrond en bevestigingsmateriaal op m@n:o:m_:o: controleren!
7 U . 424 ° Montare la griglia di acrazione! (disponibile come accessorio) :ucmﬁo:w: la pared wwmo_ﬁﬁﬁsw:ﬁm ﬁooww:m_ jComprobar m_ mzm_w,u\ los medios de Ewo_ow_ en m:msﬁo asu aptitud!
2 £] @ @ o ¢ BCTPOHTE BEHTHIALHOHHYIO peleTKy! (IpOiaeTes KaK IPHHAUIEKHOCTE) 11 fissaggio alla parete ¢ indispensabile! Controllare 1'idoneita del mosao e del materiale di fissaggio!
_ «» Zamontowa kratke wentylacyjna!(dostepna jako dodatkowe wyposazenie ) Kperuienne k creHe 00s13aTenbHO! OCHOBaHHUE U KPEIEKHBINH MaTepHall IPOBEPHUTH HA IIPUTOHOCTE !
N ) Mocowanie do sciany bezwzglednie konieczne! Podtoze oraz materiaty do zamocowania sprawdzi¢ na ich przydatnos¢!
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Epitse be a szell6z6racsot! (tartozékként kaphato)

Zamontujte vétraci miizku (k dodani jako ptislusenstvi)

Potrebna je vgradnja prezradevalne resetke!(dobavljivo kot dodatna oprema)
Kiinnité tuuletusritild (lisivaruste).

Montera luftningsgallret! (Kan levereras som tillbehor)

A falra tortén6 rogzitésre feltétleniil sziikség van!
Nasténna montaz nezbytné nutna!

Obvezna je pritrditev na steno!

Seinikiinnike vélttdméton!

Ett viggféste dr absolut nodvandigt!

Az alapfeliiletet és a rogzitd anyagokat megfeleloség szempontjabol ellendrizni kell!
Prezkousejte podklad a vhodnost upeviiovacich prostiedki!

Preverite, ¢e se ujemajo spodnja stran in pritrdilna s redstva!

Tarkista alustan ja kiinnitinten sopivuus.

Kontrollera att underlaget och fastmedlen &r lampliga!
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